
 Щуманитар елмлярин юйрянилмясинин актуал проблемляри      3 / 2022  

 

   61 

 

 Ü.Ġ.ZEYNALOVA  
müəllim 

e-mail: zeynalova.ulviyy@mail.ru 

   

 Azərbaycan Dillər Universiteti 
 (Bakı Ģəh., R.Behbudov küç., 60) 

 

ĠNGĠLĠS DĠLĠNDƏ EMOSĠONAL NĠTQĠN REALĠZASĠYASINA DAĠR 

 
Açar sözlər: emosional nitq, diapazon, vurğu, yüksəkdən enən ton, ifadəlik. 

Ключевые слова: эмоциональная речь, диапазон, ударение, высокое падение, выразительность. 

Key words: emotional speech, range, emphatic stress, high fall, expressivеness. 

 

Qeyd edə bilərik ki, fərqli xüsusiyyətli dil ünsürləri ilə bərabər, Ģəxsin psixoloji-fizioloji 

sistemi və danıĢıq aparatı da qarĢılıqlı vəhdətdədir. Diapazon, tonal səviyyə, diksiya və baĢqa 

supraseqment vahidlərdən təĢkil olunan səs cihazı vahid qanunlar və normaların məcmusu 

vasitəsilə dili müəyyən qarĢılıqlı əlaqə münasibətində təzahür edir. Bütün supra-seqment 

vahidlər (prosodik ünsürlər) birləĢib, emosional nitqin dinamikası bölməsini yaradır.  

Doğurdan da, Ģifahi və yazılı nitq ifadəlik məhfumunun baĢlıca ünsürləridir. Lakin, əsas 

amil olaraq qeyd edə bilərik ki, yazılı nitqlə nisbətdə Ģifahi nitq daha təsirli və inandırıcı ola 

bilər. Hətta monoloq və dialoqlarda, aktyor və aktrisalar emosiya və hisslərini daha təsirli 

ifadə edə bilmə imkanına malikdirlər. Emosional nitq dedikdə, bizim dinləyiciyə çatdırmaq 

istədiyimiz baĢlıca və zəruri fikir, ideyaların məcmusu nəzərdə tutulur.  

Biz ingilis dilində nitqi iki Ģəkildə fərqləndirə bilərik:  

1. neytral nitq;  

2. emosional-emfatik nitq. 

Neytral nitq dedikdə, heç bir hiss-heyacan, maraq, emosiya ifadə etməyən danıĢıq aktı 

nəzərdə tutulur. Bunun əksini isə emfatik intonasiya arzu və istək, təsirli nitq ifadə edir.  

Emfatik intonasiyanı da növünə görə iki hissəyə ayıra bilərik:  

1. intensiv ifadə;  

2. kontrast vurğu.  

Ġntensiv emfatik intosiyanın aĢağıdakı növlərini fərqləndirə bilərik:  

1. Tonal səviyyənin qalxması və diapazonun geniĢlənməsi; 

2. Tonal səviyyənin enməsi və diapazonun daralması;  

3. Vurğunun dərəcəsinin artırılması;  

4. Enən Ģkalanın sınması;  

5. Skandent Ģkalanın iĢlənməsi.  

Kontrast emfatik emosional nitq isə yüksəkdən enən tonla, enib qalxan tonla (fall-rise) 

və yüksəkdən qalxan tonla ifadə edilə bilər. Ġntensiv ifadə-cümlədə bir və ya bir neçə sözü 

intensivləĢdirmək üçün istifadə edilir.  

Ġngilis dilində bu halda intensiv Ģəkildə iĢlənən vurğu - ziddiyyət (contrast) vurğudan 

bəzi cəhətlərinə görə fərqləndirilə bilər. Ġntensivlik vurğusu mənanı gücləndirmək üçün bütün 

cümlənin və yaxud da bir neçə sözün vurğulanması yəni daha qabarıq (prominent) nəzərə 

çarpdırılması nəzərdə tutulur (8, s.105). 

Vurğu artırılmaqla bütün cümlənin mənası güclənir. Kontrast (ziddiyyət) iki əĢya və 

obyektin qarĢılıqlı Ģəkildə təzadlı müqayisə olunmasıdır. Mürəkkəb və sadə tonların iĢtirakı 

ilə təzad formaları ifadə olunur. Söz və ya hiss qrupu aĢağıdakı intonasiya vasitələrinə görə 

ingilis dilini ciddi Ģəkildə zənginləĢdirə bilər:  

1. Temp dəyiĢikliyi;  

2. Səsin hündürlüyünün dəyiĢməsi;  
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3. Yüksələn tonun enən tonla və əksinə əvəzlənməsi; 

4. Mürəkkəb tonların istifadəsi;  

5. Fasiləli artan və ya azalan Ģkalanın istifadəsi; 

6. Sintaqmatik vurğu növünün dəyiĢməsi; 

7. Hiss qrupunun iki və ya daha çox hissəyə bölünməsi.  

Səslənən nitqin ifadə vasitələrinin kompleksi olan intonasiyanın asağıdakı komponent-

ləri var:  

1. Melodiya. Melodika söz və ifadənin tələffüzü prosesində səsin yüksəlməsi və 

alçalması olmaqla, nitqə müxtəlif çalarlıq (musiqililik, yumĢaqliq, incəlik və s.) verir, yorucu 

yeknəsəqliyi aradan qaldırır.  

2. Surət. Cümlənin, mətnin məzmunundan asılı olaraq nitq fasilələrin iĢtirakı ilə tezləĢir 

və ya yavaĢlayır. 

3. Ritm. Hecaların ahəngdar formada əvəzlənməsi ritm adlanır. Bu vəziyyətdə uzunluq 

və qısalıq, hündürlük və alçaqlıq qeyd edilir.  

4. Məntiqi vurğu. Sözün və ya ifadələrin məzmundan asılı olaraq fasilələrlə, səsin yük-

səlməsi ilə böyük gərginlik və uzunluqla ayrılması məntiqi vurğu hesab olunur. Məntiqi 

vurğunun köməyi ilə cümlədə fikrin yönəldilməsi zəruri olan söz və ya söz qrupu müəyyən-

ləĢdirilir. Məntiqi vurğu oxĢar söyəmlərdə anlamı dəyiĢməklə fikri müxtəlif mənada qavra-

mağa Ģərait yaradır.  

5.Tembr. Tembr nitqdə ekspressiv-emosional çalarlı, səs və boyaları təzahür etdirən 

fərqli cəhətlərdir (1, s. 56). Nitqdə müxtəlif hiss və həyəcanı verə bilmək üçün öyrənənlər 

ifadəliliyin bu intonasiya vasitələrindən düzgün istifadə etməyi bacarmalıdırlar. Ġntonasiya 

ifadəliliyinin belə vasitələri ünsiyyət prosesində fikrin, emosional iradi münasibətlərin 

dəqiqliyini, tamlığını təmin edir, ona əlavə məna verir.  

Emfatik yüksək səviyyəli ton söyləmin əsas hissəsində iĢləndikdə, bir və ya bir neçə adi 

səviyyəli tonla birgə iĢləndikdə ümumi intonasiyada fasilələrə səbəb olur. AĢağıda verilmiĢ 

nümunəyə nəzər salaq:  

Normal nüvə: 'Did the 'man  really  mean that.  

Emfatik nüvə: 'Did the 'man   really  mean that. 

Əgər biz bu cümlənin Ģkalasını high pre-head (takt önü) ilə əvəz etsək o zaman 

gözlənilən təəccüb və hətta inamsızlıq ifadə edə bilərik. Emfatik nüvə:   Did the man   really 

mean that. Emfatik aĢağı səviyyəli ton yüksək səviyyənin yerinə iĢləndikdə nitqdə tonal 

səviyyənin enməsinə səbəb ola bilir. Ġfadə etdiyi sözün emosial səslənməsindən savayı, eyni 

zamanda səbirsizlik təəssüratını artırır.  

Bəzən isə hirsli (petulant) və deyingən (grumpy) formada səslənir. Nümunə: I was 'there 

at the beˌˌginning of ˏJuly. It ll ˌsave you about ˌˌtwenty ˏminutes. I ˌwrote to you ˌˌtwo ˌdays 

a  go. ˌOnly ˌˌone of his ˌfriends was ˏthere. We  ll ˌsend you ˌword as ˌˌsoon as we get ˏback.  

Dil ünsürləri fərqli ifadələr yarada bilər.  

1. Hiss adları olan sözlər (regret, irony, joy, disappointment, excellent);  

2. Ġfadəedənin emosional fikrini təzahür edən səciyyələndirici sözlər (brute, dishonest, 

grumpy, cheat);  

3. Biganəlik, vecsizlik kimi iĢlənən sözlər (run-clear off, went-depart, die-pass away, go 

to hell);  

4. Sözün həqiqi mənasından bir qədər fəqli mənalı (oxĢar olmayan) sözlər və 

birləĢmələr; 

 5. Sintaktik və morfoloji ifadə ünsürləri (ritorik suallar, rəğbət, füsunkarlıq kimi müsbət 

təsvir yaradan dəyərləndirici peyzajlar);  

6.Nida kimi hiss-həyəcan ifadə-birləĢmələr (alas, pity, let us). Məna və fikirlər ifadəli 

nitqdə öz əksini daha qabarıq biruzə verir.  
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Dil hadisəsi təsirli və çalarlıdır. Aydın və sadə nitq zamanı müxtəlif rəngarəng üslubi 

tonların ifadə növləri qarĢımıza çıxır. Qeyd etmək yerinə düĢərdi ki, yazıçı və Ģairlərimiz öz 

yaradıcılıqlarında daima bədii ifadə üslubi formalara müraciət etməklə, əsərlərini daha dolğun 

və ifadəli təsvir ediblər. Bununla da, ifadəliyi daha da ətraflı Ģəkildə canlandıra biliblər. Ġfadə 

və söyləmi emosional ahəng baxımdan fərqli formalarda hissəyə ayırmaq mümkündür: 

1) Təsdiq ifadə edən söyləm və yanaĢmalar (extremely, marvelous.);  

2) Ġnkar məna təzahür edən çalarlar (regret, disappointment, sadness). 

Supra-segment vahidlərin köməyi ilə (interval, diapazon, cümlə vurğusu sürət, nüvə 

tonları), leksik səviyyədə (yaxınmənalı, əksmənalı, sabit ifadə birləĢmələrdə), morfoloji 

səviyyədə (feilin formaları əmr, lazım, Ģəkli), sintaktik səviyyədə (sual cümlələrində, arzu-

niyyət, istək bildirən cümlələrdə, yarımçıq-natamam fikir bildirən) intonasiya vasitəsilə özünü 

göstərir.  

AĢağıdakı verilmiĢ abzasda yüksəkdən iĢlənən emfatik ton və vurğulara nəzər yetirsək 

görərik ki, fərqli tonlar bir birini əvəzləyir: That  way belong the 'Dunkan   ship.     Have our 

'passport  here.  Pass  up the  way.   First 'group on the up  another team on the down   ˌoh  I 

don   t know.     Do you  travel much    I have  crossed the  channel once be fore   but frankly   I 

 didn   t en joy it    I  think I shall one of these  days      
 
Can you     What  ever you  don   t  try to 

 bribe the  customs ˏofficer  or you   ll  get into  trouble.    

Emosional nitq kimi dinləmə də mühüm rol oynayır. Bu növ eĢitmə kənardan baxdıqda 

fəal olaraq seçilmir. Onu da qeyd edə bilərik ki, (fəal) dinləmə ilə üst-üstə düĢmür. Əsas 

məqsəd danıĢanın daxili aləmini onun keçirdiyi hissləri duymaqdır. Hiss həyacanı üzə 

çıxarmaq üçün emfatik dinləmə daha çox effektivdir. Effektiv kommunikativ funksiya isə 

emosional sfera ilə bağlı məqamları əhatə edir. 

Göründüyü kimi, bəzən elə bir vəziyyət yaranır ki, sanki dinləyici danıĢanın fikirlərinə 

bir qədər biganə (sirli) münasibət bəsləyir. Bu heç də o dəmək deyildir ki, bu söhbət-

danıĢıqda səmimiyyət, yaxın münasibət yoxdur. Əsas olaraq situasiya-konteks vəziyyətində 

yaranıĢ baĢlıca mənaya yönəlmək lazımdır.  

Məs:  

Come here at the `moment.  

Come here at the  moment.  

Yuxarıda verilmiĢ nümunələr emosional ―high fall‖ və ―high rise‖ kimi tonlarla ifadə 

olunub. Burada situasiya anında heyrət, amiranəlik, təəccüb, etiraz kimi hisslər ifadə edilir. 

Ümumiyyətlə, qeyd etmək yerinə düĢərdi ki, ―high rise‖ yüksəkdən qalxan nüvə tonu üçün 

əks-səda ton məhfumu daha tez-tez iĢlənir.  

AraĢdırma və müĢahidələr göstərir ki, emfatik dinləmə zamanı danıĢan əksər hallarda 

dinləyənə müxtəlif səpkili replikalar ünvanlandırmaqla onu özünə qarĢı diqqətli olmağa sövq 

edir, yeri gəldikdə, hətta, diqqətsizlikdə ittiham etməyə meylli olur. Halbuki, emfatik dinləmə 

çox ciddi problemlərin müzakiəsi, yüksək səviyyəli danıĢıqlar, münaqiĢələrin həllinə yönəl-

dilən diplomtik fəaliyyətdə olduqca önəmlidir.  

Tərəflər arasında ən ciddi fikir ayrılıqları olduqda belə, danıĢıqların qarĢılıqlı hörmət 

axarına səmtlənməsində emosional emfatik dinləmənin yüksək səmərəsini müĢahidə etmək 

olar. Emfatiya, sözün həqiqi mənasında əsl diqqətçilikdir. Təbii ki, hər deyilinə baĢdansovdu 

cavab verilərsə problemin daha dərinləĢəcəyinə gətirib çıxardır. ―Dil iĢləyəndə beyin dincəlir‖ 

fikri həqiqətən də burda özünü doğruldur. Belə ki, danıĢanı sonacan və diqqətlə dinləmədən 

doğru nəticə çıxarmaq düzgün deyildir.  

Ġntensiv emosional nitqi bir neçə halda nəzərə çarpan qabarıq Ģəkildə ifadə edə bilərik. 

Bu zaman dinləyicinin fikrini özümüzə yönəltməklə fikrimizdə tutduğumuz niyyəti ön plana 

çəkə bilirik. Emfatik vurğunu cümlədə istənilən söz üzərinə qoya bilərik. Bu zaman vurğunun 

yeri növbələĢir, yəni biz hansı məna və ya ifadəni bildirmək istəyiriksə vurğunu həmin sözün 

üzərində qoya bilərik. Bu söz əsas və köməkçi nitq hissəsi ola bilər, hansı ki, həmin sözlər adi 
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normal vəziyyətdə vurğu qəbul etmir. Belə ki, emfatik vurğu qoyulduğu zaman köməkçi 

sözlər və morfemlər də semantik məna cəhətdən mühüm rol oynayır.  

AĢağıda verilmiĢ nüvə tonlarını emfatik nitqdə istifadə edə bilərik.  

1. Emfatik enən ton -yüksəkdən enən ton (high fall) - (`). 

2. Emfatik qalxan ton-alçaq qəfildən qalxan ton (low-sudden rise)-(ˏ).  

3. Yüksəkdən enib qalxan ton (the fall-rise)- (ˇ). 

4. Qalxıb-enən ton (the rise-fall)- (   ). 

5. Qalxıb enən qalxan ton (the rise-fall-rise) - (   ). 

6. Emfatik aĢağı ton (low-fall) - (  ). 

7. Yüksəkdən geniĢ qalxan ton -(the high wide rise) ( ).  

She has 'broken your `car. (adi-neytral nitq)  She has 'broken your car (―logical‖məntiqi 

nitq). VerilmiĢ birinci cümlədə ―she‖ Ģəxs əvəzliyi qayda üzrə olduğu kimi vurğusuzdu və 

zəif reduksiya olunmuĢ vəziyyətdə qeyd edilir. Lakin digər halda eyni Ģəxs əvəzliyi semantic 

cəhətdən mühümdür və əlavə daha qüvvətli formada, nəzərə çarpan Ģəkildə ifadə edilir.  

Digər bir halda qeyd edə bilərik ki, elə sözlər var ki, emfatik nitqdə hər zaman vurğulu 

olan sözlər ifadə formasında baĢqa sözlərlə yanaĢı gəldikdə emfatik nitqdə öz vurğusunu itirir 

(2, s.158). Emfatik nitqdə saitlər və cingiltili samitlər normal adi nitqlə müqayisədə daha uzun 

və gərgin tələffüz edilir. Hər iki forma intensiv və ziddiyyətli (contrast) nitq bir birindən 

qarĢılıqlı Ģəkildə asılıdır və qarĢılıqlı vəhdət təĢkil edir. 

Kommunikasiya zamanı intonasiyanın sadə bir cümlənin fonunda necə fərqli Ģəkildə 

ifadə edildiyinə diqqət yetirək. məs: My dog is pregnant. Bu cümləni ilk öncə adi sadə nəqli 

cümlə kimi enən tonal ifadə edirik. Digər fərqli formada isə nüvə tonlarını dəyiĢməklə 

situasiya anında biz qeyri-əminlik, (uncertainty), maraq ifadə etməmək (disinterest), Ģövqlü, 

çox böyük həvəs ifadə edən (enthusiasm), inamsızlıq (disbelief) kimi modal ifadə vasitələrini 

göstərə bilərik. Burdan belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, fərqli nüvə tonlarının iĢlənməsi ilə 

tamamilə müxtəlif səpkili mənalar yaranır. 

Ekspessivlik-ifadəli olma, səlis, aydın münasibət bildirmək deməkdir. Bu, dilin söz 

bazasına, qanun-qaydalarına mükəmməl agah olmağı göstərir. Fikrin bildirilməsi və onlardan 

sistemli Ģəkildə istifadə edə bilmək qabiliyyəti ilə əlaqədardır. Nitq qaydalarını gücləndirmək-

dən ötrü sistemli çalıĢmaq gərəkdir. Qeyd edə bilərik ki, burda bacarıq və vərdiĢlər də xeyli 

önəm kəsb edir. Ġfadəli danıĢığı duyanlar onu tez Ģəkildə dərk edir və qavrayır, hafizələrində 

xeyli zaman saxlayırlar.  

Nitqin əvvəlində, ortasında və sonunda konkret ifadələrin ardıcıl iĢlənməsi, eyni 

fikirlərin yanaĢı gəlməsi, nitqdə ədəbi tələffüz qaydalarına doğru riayət olunması, danıĢıqda 

pauza və durğu iĢarələrindən doğru istifadə kimi xüsusiyyətlər nitqin ahəngdarlığına bəyəni-

lən münasibət və uyğunluq yaradır, melodiyanı artırır. Emosianal nitqin kommunikativ key-

fiyyətləri arasında məntiqilik əsas cəhətərdən biridir. Qeyd edə bilərik ki, emosional nitqin 

təsirliyi, düzgünlüyü məntiqiliyindən bilasvasitə asılıdır. Emosional nitqin məntiqiliyi və 

kompozisiyası qarĢılıqlı vəhdət təĢkil edir. Bu Ģərhedənlərdən bəzi vacib məqamlara əməl 

etməyi israr edir. 

a) Mümkün olduğu qədər öz niyyətini aydın və konkret bəyan etməli;  

b) Niyyətimizi ifadə edərkən dinləyicinin fikrini nitqin predmətinə çəkməliyik; 

c) Model ifadə formalarından düzgün istifadə etməliyik. 
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У.И.Зейналова 

Реализация эмоциональной речи на английском языке 

Резюме 

 

В данной статье речь идет об эмоциональной речи и ее характерных особенностях. Как 

мы видим, эмфатическая речь выражает высокую эмоциональность, возбудимость, темпера-

ментность, страстные чувства. Здесь же показывается, что решительный означает сильный и 

ясный, а когда что-то выразительно, это придает акцент. При анализе выясняется, что предло-

жение делается выразительным за счет добавления восклицательного знака, и слово несет в 

себе важное чувство этого знака препинания. Эмфатическое ударение – это ударение, которое 

ставится на определенное слово во фразе или предложении для ясности или выделения 

смыслов, которые они несут. 

 

U.I.Zeynalova 

Realization of the emotional speech in English 

Summary 

 

In the given article we deal with emotional speech and its characteristic feature. As we see from 

the article, emphatic speech expresses high emotion, excitable, temperamental, passionate feelings. 

Emphatic means forceful and clear. When something is emphatic, it imparts emphasis. A sentence is 

made emphatic by adding an exclamation point, and the word carries with it the important and urgent 

feeling of that punctuation mark. Emphatic stress is a stress placed on a particular word in a phrase or 

clause for clarity or emphasis. 
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